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INTEX® MANUALE DI ISTRUZIONI
QuickFill™ Mini compressore elettrico USB

Modello AP616  5V   2A  10W
LEGGERE E SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE IL PRODOTTO

• Prodotto per adulti. 
• Non immergere il prodotto nell’acqua o esporlo alla pioggia. 
• Non indirizzare il getto dell’aria direttamente al viso o al corpo. 
• Non mettere in funzione il prodotto per più di 10 minuti continuativi. Togliere la spina e lasciare 
 raffreddare il prodotto per almeno 10 minuti. 
• Togliere la spina quando il prodotto non è in uso. 
• Non mettere più di un oggetto nel connettore di gonfiaggio e gonfiaggio. Non ostruire le prese di 
 entrata e uscita dell’aria. 
• Per ridurre il rischio di scosse elettriche, sistemate la pompa al coperto, per non esporla a piogge. 
• Questo dispositivo può essere usato da bambini con più di 8 anni e persone con ridotte capacità 
 fisiche, psichiche e sensoriali o con poca esperienza e conoscenza solo se hanno ricevuto 
 adeguate istruzioni riguardo all’utilizzo in sicurezza e che abbiano compreso i rischi possibili. 
• I bambini non devono giocare con questo dispositivo. La pulizia e la manutenzione non devono 
 essere eseguiti dai bambini senza la supervisione di un adulto. 
• L’apparecchio deve essere alimentato ad un voltaggio di sicurezza extra basso corrispondente alle 
 indicazioni sull’apparecchio. 

SEGUIRE ATTENTAMENTE QUESTE INDICAZIONI PER EVITARE DANNI A COSE, SCOSSE 
ELETTRICHE, SCOTTATURE O ALTRI DANNI A COSE O PERSONE.

ATTENZIONE

Italiano



(56IO)  AP616  MINI USB PUMP  ITALIAN  3.75” X 3.75”  05/29/2023

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Pag 2

56
IO

GENERALI 
• La pompa richiede un adattatore di corrente esterno (non incluso) per funzionare. 
• Tensione in ingresso/corrente nominale della pompa o superiore a: 5V  / 2A. 
	 Flusso	d’aria:	≥	150	(L/Min)	/	5.3	(CFM).	
• Per un corretto funzionamento, assicurarsi che la corrente in uscita dell’adattatore di corrente esterno 
 (caricabatteria USB, powerbank USB, caricabatteria per accendisigari da 12 V o presa USB) sia pari o 
 superiore a 5V  / 2A. 
•	 Il	compressore	è	adatto	al	gonfiaggio	di	oggetti	con	un	volume	d’aria	complessivo	non	superiore	a	1,3	m3 / 
 46 ft3, come palloni da spiaggia gonfiabili, salvagenti, tubi, giocattoli acquatici cavalcabili, galleggianti per 
 bambini, piscine per bambini, materassini o sdraio gonfiabili per una o due persone, materassi gonfiabili 
 matrimoniali ad altezza singola o materassini da campeggio. 
• Non viene richiesta nessuna specifica manutenzione per la pompa d’aria. La pompa non contiene parti 
 riparabili dall’utente.

DESCRZIONE DELLE PARTI: 
1.	 CONNETTORE	DI	SGONFIAGGIO		 4.	 CAVO	USB	
2.	 CONNETTORE	DI	GONFIAGGIO		 5.	 INTERRUTTORE	
3.	 BECCUCCI		 6.	 PRESA	USB-C

NOTA: I disegni sono da considerarsi soltanto a scopo di esempio. Potrebbero non rispecchiare il reale prodotto. 
Non in scala.
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ISTRUZIONI
1. Se necessario, fissare l’ugello adatto sul connettore di gonfiaggio o sgonfiaggio e tenere la pompa 
 contro la valvola di gonfiaggio dell’oggetto da gonfiare o sgonfiare. Vedi Fig. (1).
2.	 Collegare	l’estremità	piccola	del	cavo	USB	alla	presa	USB	situata	sotto	la	pompa.	Vedi	Fig.	(2).

FIG (2)

3.	 Collegare	l’altra	estremità	del	cavo	USB	a	uno	dei	seguenti	adattatori	di	corrente	(non	incluso): 
 • Caricabatteria	USB	pari	o	superiore	a	5V	  / 2A. Vedi	Fig.	(3).	
 • Powerbank USB pari o superiore a 5V  / 2A. Vedi Fig. (4). 
 • Caricabatteria	per	accendisigari	da	5V	  / 2A. Vedi Fig. (5). 
 • Presa USB pari o superiore a 5V  / 2A. Vedi Fig. (6).

4. Premere l’interruttore (5) per accendere il dispositivo; premerlo nuovamente per spegnerlo. Vedi Fig. (2).

CONSERVAZIONE
Assicurarsi	che	il	cavo	USB	non	sia	piegato,	annodato	o	attorcigliato.	Dopo	l’uso,	piegare	il	cavo	USB	senza	
stringerlo, quindi riporre la pompa, il cavo USB e gli ugelli nella confezione.

Powerbank USB
FIG (4)

Caricabatteria	per	
accendisigari da 12V

FIG (5)
5V/2A Presa USB

FIG (6)FIG (3)
Caricabatteria	USB

GONFIAGGIO

O

SGONFIAGGIO

O

FIG (1)
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GUIDA ALLA LOCALIZZAZIONE DEI GUASTI

PROBLEMA CAUSA RIMEDIO

La pompa non 
funziona

• La corrente in uscita dell’adattatore 
 di corrente o dell’alimentatore in uso 
 non è corretta. 
• In caso di funzionamento ininterrotto 
	 superiore	a	30	minuti,	il	sistema	di	
 protezione del motore arresterà la 
 pompa.

• Assicurarsi che la corrente in uscita dell’adattatore 
 di corrente esterno (caricabatteria USB, powerbank 
 USB, caricabatteria per accendisigari da 12V o 
 presa USB) sia pari o superiore a 5V  / 2A. 
• Spegnere il compressore e scollegare il cavo USB. 
 Lasciare che la pompa si raffreddi per 10 minuti 
 prima di riavviarla.

L'oggetto non è 
completamente	gonfio	
dopo	6-7	minuti	di	
gonfiaggio

• La corrente in uscita (A) dell’adattatore 
 di corrente o dell’alimentatore in uso è 
 inferiore a 2A. 
• L’oggetto da gonfiare è troppo grande. 
• La valvola dell’aria dell’oggetto non è 
 stata completamente aperta durante il 
 gonfiaggio.

• Assicurarsi che la corrente in uscita dell’adattatore 
 di corrente esterno (caricabatteria USB, powerbank 
 USB, caricabatteria per accendisigari da 12V o 
 presa USB) sia pari o superiore a 5V  / 2A. 
• Usare un compressore con un flusso d’aria 
 superiore. 
• Usare l’ugello affusolato per aprire completamente 
 la valvola d’aria durante il gonfiaggio.
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